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La vuelta del proscrito 
[la 'Bw”l.ta D”l p|Os.'k|i.tO]	
  
The return of the exile 

Text by Antonio Arnao (1828-1889) 
Set by José Inzenga (1828-1891) 

Por    fin     a     tu seno vuelvo, 
[pOr   fin    a    tu 's”.nO 'Bw”l.BO]	
  
Finally     to  your bosom I-return, 
(I return, finally, to your bosom,) 

¡Oh,    patria    del    corazón! 
[O   'pa.t|ja   D”l   kO.|a.'TOn]	
  
oh,     homeland    of-the    heart! 
(oh, homeland of [my] heart!) 

Vuelvo a respirar tu ambiente, 
a ver tu cielo y tu sol. 
Allí en la playa me esperan 
los objetos de mi amor. 
¡Ah!, vuela pobre nave mía, 
hiende las aguas veloz. 
¡Aún más veloz! 
Sí, ¡aún más veloz! 

Así llorando el proscrito 
cantaba del remo al son, 
cuando del turbio Occidente 
negra tormenta avanzó, 
los aires del rayo hendía, 
bramaba rudo Aquilón, 
alzóse el mar 
y en sus ondas nave y marino tragó... 
¡Todo se hundió!... 
Triste en la playa entre tanto 
sonaba mortal clamor... 
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